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Grazie per aver acquistato il nuovo PowaKaddy. Si prega di leggere attentamente le seguenti 

istruzioni. La cura della batteria è molto importante, fare riferimento alla Sezione 6 per 

istruzioni dettagliate. 

 

Quando ricevi il tuo nuovo PowaKaddy, avrai i seguenti elementi: 

 

1 x Trolley 

1 x Batteria 

1 x Caricatore 

2 x Ruote 

1 x Cinghia elastica 

anteriore 

1 x Libretto istruzioni
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GARANZIA DEL PRODOTTO 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USO SICURO DEL PRODOTTO 

 

 
Utilizzare il prodotto solo come descritto in questo Manuale d'Uso e nella Guida alla Sicurezza fornita. 

1. Assicurarsi che il carrello sia completamente assemblato prima dell'uso. 

2. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso all'aperto. Non utilizzarlo in spazi confinati. Prestare particolare 

attenzione quando lo si utilizza in prossimità di altre persone e veicoli. Fare attenzione quando si utilizza il prodotto in 

condizioni di bagnato o scivoloso. 

3. Utilizzare il carrello a una velocità sicura e confortevole. Le impostazioni di velocità più elevate sono pensate per l'uso in 

salita. Avviare il carrello a velocità elevata potrebbe renderlo instabile. 

4. Sebbene il prodotto sia resistente alle intemperie, evitare di guidare il carrello attraverso pozzanghere o acqua 

stagnante. 

5. Questo prodotto non è un giocattolo. Prestare particolare attenzione quando lo si utilizza vicino a bambini. I bambini 

devono essere sempre supervisionati se utilizzano il prodotto. 

6. Non utilizzare mai il prodotto sotto l'influenza di droghe o alcol. 

7. Se hai dubbi sul funzionamento del tuo carrello, contatta il tuo agente di assistenza PowaKaddy locale o il supporto 

PowaKaddy. 

 

Nota: il carrello è ottimizzato per un peso della borsa fino a 14 kg. Una borsa eccessivamente leggera o pesante influirà sulle prestazioni del 

carrello. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla Guida alla Sicurezza del Prodotto fornita con il carrello e visitare il sito web PowaKaddy.  

PowaKaddy International Ltd non può assumersi la responsabilità per danni o lesioni causati da un uso improprio. 

 
Scansiona per aprire la pagina di 
registrazione o visita: 
powakaddy.com/my-powakaddy 

Per favore, dedica un momento alla registrazione del tuo 
nuovo prodotto. 
 
Ti sarà richiesto di inserire i numeri di serie del carrello, 
della batteria e del caricabatterie. Questi sono situati sui 
singoli elementi. Il numero di serie del carrello si trova nel 
giunto posteriore, come mostrato nell'immagine. 
 
*Si applicano termini e condizioni. Consulta powakaddy.com per ulteriori 
dettagli. 



 

 
 

PRIME OPERAZIONI 

 

 

Montaggio delle ruote 
 

Rimuovi le ruote e il telaio dalla scatola. 

 
Rimuovi i tappi degli assi e monta le ruote premendo il 

pulsante di rilascio situato sul mozzo e facendole scivolare 

sull'asse fino a quando il blocco è ingaggiato. Per scopi di 

stoccaggio e trasporto, le ruote possono essere ruotate 

verso l'interno. 

 

Nota: Solo sui modelli EBS, le ruote possono essere bloccate 

in due posizioni sull'asse; spingere sulle scanalature interne 

per ingaggiare i blocchi. Le scanalature esterne possono 

essere utilizzate quando la trazione non è necessaria. 

 

Apertura e chiusura del telaio 

Per aprire il telaio, spingi la leva della ruota anteriore 

(evidenziata in blu) verso il supporto della sacca e ruota il 

gruppo della ruota anteriore fino a quando si blocca in 

posizione. Successivamente, premi il pulsante di blocco 

principale (evidenziato in blu) e solleva il manico fino a 

quando i giunti posteriori e superiori scattano in posizione. 

 
Per richiudere, segui il processo inverso in modo che il 

gancio del manico si blocchi nel giunto posteriore. 

Page 4 
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Batteria al litio 
 

IMPORTANTE - Devi caricare completamente la 

batteria prima di utilizzare il carrello. Ricarica sempre 

la batteria entro 24 ore dall'uso. La mancata ricarica 

potrebbe ridurre la durata della batteria. Consulta la 

sezione Cura della Batteria per istruzioni dettagliate. 

 
Il carrello PowaKaddy è dotato di un innovativo sistema di 

batterie Plug’n’Play™ che include terminali a molla e una 

funzione di bloccaggio per mantenere la connessione 

elettrica su terreni irregolari. Una volta che la batteria è 

carica e il carrello assemblato, collega la batteria come 

indicato. 

 
1. Fissa la parte anteriore della batteria. 

2. Premi la parte posteriore fino a quando la batteria scatta in 

posizione. 

3. Premi il pulsante di accensione per accendere il carrello 

 

Per rimuovere la batteria, spegnila prima tramite il pulsante di 

accensione. Tirare la linguetta grigia per disinserire la batteria 

prima di sollevarla dal telaio. 

 
Nota: La batteria al litio può essere conservata all'interno 

del vassoio per il trasporto. Assicurati di spegnere la 

batteria utilizzando il pulsante di accensione. Lasciare la 

batteria accesa con il LED verde illuminato potrebbe 

causare una scarica della batteria o l'attivazione del 

carrello durante il trasporto. 

 

 

Regolazione della ruota anteriore 
Per modificare il percorso rettilineo del carrello: 

1. Sblocca la leva della ruota anteriore. 
2. Ruota la manopola di regolazione verso l’alto per fare in modo che il carrello tenda a deviare verso SINISTRA. 
3. Ruota la manopola di regolazione verso il basso per fare in modo che il carrello tenda a deviare verso DESTRA. 
4. Una volta che sei soddisfatto che il carrello stia percorrendo una traiettoria dritta, riapplica la leva per bloccare la 

posizione. 
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Regolazione dell’altezza del manico 
 

L'altezza del manico è preimpostata per adattarsi alla maggior parte degli utenti, ma può essere regolata su una delle cinque 
posizioni. Per regolar: 

 
1. Con il carrello completamente aperto, rimuovi il bullone di bloccaggio dalla piastra di regolazione dell'altezza usando la 

chiave esagonale da 4 mm fornita nel pacchetto del manuale. 
2. Solleva o abbassa il manico alla nuova posizione desiderata. 

3. Riavvita il bullone, assicurandoti che le piastre di 

regolazione su entrambi i lati siano bloccate nelle 

caratteristiche di accoppiamento. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mag-Lok ® 

Il tuo carrello è completamente compatibile con il sistema di 

bloccaggio magnetico innovativo di PowaKaddy. Attacca 

rapidamente e senza sforzo la borsa al carrello senza la 

necessità di una cinghia inferiore. 

 
Il Mag-Lok® è fornito con tutte le nuove borse compatibili 

PowaKaddy Cart. Rimuovi il Mag-Lok® dal tag e montalo sulla 

piastra anteriore della borsa utilizzando il dado e la chiave 

esagonale da 3 mm forniti. 

 
Non hai una borsa PowaKaddy Cart compatibile? 

Il carrello funzionerà comunque con la maggior parte 

delle borse da carrello utilizzando il sistema Key-Lok™: 

attacca semplicemente la cinghia anteriore (fornita nella 

scatola) agganciandola su entrambi i lati della piastra 

inferiore della borsa. 

 

 

 

Mag-Lok®, fastener & hex key are 

provide with the Cart Bag 
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PANORAMICA DEI COMANDI 

 

 

 

 
Una volta che la batteria è completamente carica, 

collegata e accesa, il tuo carrello è pronto per l'uso. 

 

Nota: Il tuo carrello include una modalità di risparmio 

energetico per prolungare la vita della batteria.  

Dopo 5 minuti di inattività, il display del carrello si 

spegnerà. Per riattivarlo, premi il display o ruota la 

manopola di controllo. 

 

Indicatore della batteria 

Situato sul lato sinistro del display. Lo stato di carica della 

batteria determinerà quanto della barra si illumina. 

 

Durante il giro, la barra interna dell'indicatore diminuirà. 

Quando la barra è completamente spenta, indica che la 

batteria è scarica. Quando la tua batteria è nuova, la 

barra potrebbe scendere solo di poco durante l'intero 

giro. Con l'invecchiamento della batteria, potresti 

perdere più capacità. 

 
 Se la barra è completamente spenta: (1) potrebbe essere 

che la batteria non sia stata caricata completamente; (2) 

la batteria sta raggiungendo la fine della sua vita utile e 

dovrebbe essere sostituita. 

 

Display Touch 
 

Premi il display con il dito nell'area evidenziata, come 

mostrato a destra. Tocca per accedere ai menu e alle 

impostazioni. Scorri a sinistra e a destra per alternare tra le 

modalità di misurazione GPS. Scorri verso l'alto e verso il 

basso per navigare nei menu e nella scheda di punteggio. 

 

Nota: puoi utilizzare il display anche in condizioni di pioggia, 

sebbene mantenere il display asciutto garantirà le migliori 

prestazioni. 

 

Controlli del motore 

Manopola di controllo centrale: 

Ruota per regolare la velocità del carrello da 0 a 9. 

Premi per mettere in pausa e riprendere il motore alla 

velocità selezionata. 

Indicatore di Alimentazione: Mostra se la potenza è 

applicata al sistema di trasmissione. (Verde - 

ACCESO) (Rosso - SPENTO) 

Impostazione della Velocità: Ruota la manopola di 

controllo per regolare la velocità del carrello da 0 a 9. 

Premi la manopola di controllo per avviare/mettere in 

pausa e riprendere la velocità selezionata. 

Nota: il motore ha una funzione di timeout di 15 minuti 

e metterà in pausa il motore dopo aver funzionato 

continuativamente per questa durata. Premi la 

manopola di controllo per riprendere.

Full 

Charge 

Half 

Charge 

 
 

Battery Gauge 

Touch Area Central Control Dial 

Power Indicator Speed Setting 

Battery Gauge 

Full Battery 

Half Charge 
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ADF (Funzione di distanza 
automatica) 

Disponibile sugli schermi Play Golf: Vista del Green, 

Ostacoli, Distanza del Colpo e Punteggio. La funzione 

ADF è un modo comodo per inviare il carrello a una 

distanza preimpostata fino a 50 yard/metri; ad esempio, 

quando ti avvicini a un green, puoi inviare il carrello verso 

il prossimo tee, se il percorso lo consente.  

Not: non è consigliabile inviare il carrello incustodito su 

terreni ripidi o accidentati. 

To activate ADF the motor must be paused and then: 

 
1. Premi e tieni premuta la manopola di controllo fino a 

quando la visualizzazione ADF (a sinistra) appare 

sullo schermo. 

2. Ruota la manopola di controllo per selezionare la 

distanza tra 5 e 50 (yard/metri). 

3. Per avviare il carrello, premi la manopola di controllo 

per accendere il motore. Il carrello funzionerà di 

default alla velocità 4. 

 
Per annullare l'ADF durante la configurazione, ruota la 

manopola di controllo in senso antiorario fino a visualizzare 

“0” e conferma premendo la manopola di controllo oppure, 

in alternativa, premi il pulsante rosso ‘Annulla’. 

 

Per annullare quando il carrello è in movimento, basta 

premere la manopola di controllo per mettere in pausa il 

motore come faresti durante l'uso normale oppure, in 

alternativa, premi il pulsante rosso ‘Annulla’. 

Nota: Le distanze ADF sono approssimative e basate su 

condizioni di terreno pianeggiante utilizzando una batteria 

completamente carica. La distanza complessiva può essere 

influenzata dalle condizioni del terreno, da ostacoli o 

inclinazioni in base alla potenza della batteria e al peso. 

 

Porta di ricarica USB-C 
Situato sul lato inferiore del manico. Apri il vano per 

caricare dispositivi GPS e mobili. L'uscita è fino a 5V/2.5A, 

adatta per la maggior parte dei dispositivi USB*. 

*La tensione di uscita USB è 5V/2.5A e compatibile con la 

maggior parte dei dispositivi portatili USB; si prega di 

controllare le istruzioni del produttore del dispositivo prima 

dell'uso. PowaKaddy International Ltd non si assume 

responsabilità per la perdita di dati o danni derivanti 

dall'uso della porta di carica con dispositivi incompatibili. 

 
EBS (Electronic Braking 
System) 
L’EBS è un sistema di frenata assistita automatico per le 

discese in discesa, che mantiene la velocità selezionata per 

evitare che il carrello scivoli via dall'utente. 

Avvertenza: L'EBS è un sistema di frenata assistita per la 

discesa in collina, non un freno di parcheggio al 100%. Il 

carrello deve essere acceso e le ruote devono essere 

ingaggiate con il blocco affinché il sistema di frenata funzioni. 

Attenzione: Condizioni di terreno ripide, bagnate o instabili 

possono causare il bloccaggio e lo slittamento delle ruote. 

Quando si cammina in salita, discesa o si attraversano 

pendenze, è consigliabile mantenere una presa salda sul 

manico per assistere il carrello ed evitare infortuni o danni. 

ADF Set-up 

Default Speed 4 Distance Set 

 Running 

Power Indicator   
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POWAKADDY APP 

 

 
La nuovissima app PowaKaddy ti consente di aggiornare i 

dati delle mappe, aggiungere ostacoli alla vista avanzata 

del green dei tuoi campi preferiti, aggiornare il software 

del carrello e visualizzare le schede di punteggio e le 

statistiche. 

Lo stato del Bluetooth è indicato nell'angolo in basso a 

sinistra del display. 

• Rosso = Bluetooth spento 

• Bianco = Bluetooth acceso 

• Blu = Bluetooth accoppiato al dispositivo 

 

Collegamento 

1. Scarica gratuitamente l’app PowaKaddy da Google 

Play o App Store. 

2. Apri l'app e seleziona il pulsante giallo "Crea 

Account" quando ti viene presentata la schermata di 

accesso (nota che questo account è diverso 

dall'account di garanzia PowaKaddy). 

3. Una volta compilati i campi richiesti, seleziona il 

pulsante giallo "Crea Account". 

4. Verifica il tuo account tramite l'indirizzo email registrato. 

5. Accedi all'app utilizzando il tuo nome utente 

(email registrata) e la password. 

6. Accendi il carrello e assicurati che il Bluetooth sia 

attivo – l'icona Bluetooth nell'angolo in basso a 

destra dovrebbe essere bianca (puoi 

accenderlo/spegnere dal menu delle 

impostazioni). 

7. Premi il pulsante giallo "Accoppia" nell'app. 
8. Verrà visualizzato un codice di verifica a 6 cifre  

sul carrello; inseriscilo nell'app. 

 
Nota: il codice QR dell'app rimarrà sulla schermata 

principale del carrello fino a quando un dispositivo mobile 

non sarà accoppiato al carrello. 

 

Aggiornamento software 
 

Una volta collegato, lo stato del tuo carrello sarà 

visualizzato in cima alla schermata dell'app. Nella 

barra verde, accanto allo stato della batteria, verrà 

visualizzata una notifica se è disponibile un 

aggiornamento per il carrello. Per aggiornare: 

1. Premi sulla barra verde. 

2. Clicca sul pulsante giallo ‘Avanti’. 

3. L'aggiornamento inizierà. 

L'aggiornamento richiederà alcuni minuti per essere 

completato. Un'indicazione dello stato sarà 

visualizzata sullo schermo del carrello. Durante 

l'aggiornamento: 

• Mantieni il dispositivo mobile vicino al carrello 

per mantenere la connessione Bluetooth. 

• Non chiudere l'app, altrimenti l'aggiornamento 

verrà interrotto. 

• Non spegnere il carrello. 

Nota: un aggiornamento software può essere avviato 

solo al di fuori della modalità ‘Play Golf’. Ti 

suggeriamo di aggiornare il software solo con la 

Phone paired - Update Available 

Pairing sequence 

Pairing Code 

Settings Menu - Trolley Settings 

 Bluetooth active 
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schermata principale visualizzata sul carrello.
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Una volta completato l'aggiornamento, riavvia il carrello. 

Se per qualsiasi motivo l'aggiornamento dovesse fallire, il 

carrello manterrà la versione e le impostazioni software 

attuali. Basta rieseguire l'aggiornamento, seguendo i 

passaggi sopra indicati. 

 

Aggiornamento mappe 
Il carrello viene spedito con i dati delle mappe più 

recenti, ma questi potrebbero essere aggiornati nel 

tempo. Per segnalare un errore nella mappa, vedi sotto. 

Per aggiornare una mappa del campo sul carrello, con 

il carrello acceso e il dispositivo mobile accoppiato: 

1. Seleziona il pulsante giallo "Campi" dal pannello 

di controllo dell'app. 

2. Seleziona un campo dall'elenco (ordinato per 

posizione o cerca un campo). 

3. Premi il pulsante giallo "Fatto" una volta 

completato l'aggiornamento. (L'aggiornamento 

dovrebbe richiedere solo pochi secondi). 

Nota: un aggiornamento software può essere avviato 

solo al di fuori della modalità "Play Golf". Ti suggeriamo 

di aggiornare il software solo con la schermata 

principale visualizzata sul carrello. 

 

Advanced Green View 

Aggiungi ostacoli e bunker alla vista del green utilizzando 

l'app. Questi dati verranno salvati sul carrello fino a quando 

non verranno rimossi. 

 

1. Seleziona il pulsante giallo 'Campo' dal tuo 

cruscotto utente nell'app. 

2. Seleziona la scheda Visualizzazione Avanzata del 

Green sulla destra. 

3. Seleziona un campo dalla lista (ordinata per 

posizione o cerca un campo). 

4. Premi il pulsante giallo 'Fatto' una volta completato 

l'aggiornamento. (L'aggiornamento dovrebbe 

richiedere solo pochi secondi). 

 
Si prega di notare: un massimo di 20 campi sul carrello 

possono mostrare la Vista Avanzata del Green con 

bunker e ostacoli contemporaneamente – un messaggio 

pop-up sull'app ti informerà se hai superato il limite.. 

 
Rimuovi i bunker e gli ostacoli della Vista Avanzata del 

Green premendo l'icona del cestino rosso. 

 

Nota: la mappatura di questi ostacoli potrebbe cambiare nel 

tempo. Premi il testo giallo 'Aggiornamento Disponibile' per 

avviare un aggiornamento della mappa. 

 

Segnala un errore di mappatura 

Sul profile utente nell'app, apri il menu ‘Supporto’ 

tramite il pulsante giallo. Nel menu di supporto troverai 

l'opzione ‘Segnala Problema di Mappatura”: 

 
Cerca il campo nella lista e selezionalo. 

 
• Notifica se le distanze GPS vengono visualizzate in modo errato. 

• Verifica se l'auto-avanzamento funziona. 

• Seleziona le single buche con l'errore. 

Search for Courses 
Select for Advanced 

Green View Maps 

Select a Map to start Update 
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• Aggiungi ulteriori note. 

 
Premi il pulsante giallo ‘Invia’ per inviare il tuo rapporto. 

 

Scorecards 
 

Gli scorecard si sincronizzano automaticamente con l'app 

dal carrello quando i due dispositivi sono accoppiati. Ti 

consigliamo di tenere l'app in background durante il gioco. 

Visualizza l'ultima scheda di punteggio direttamente dal 

cruscotto dell'app o apri l'elenco delle schede di punteggio 

salvate tramite il pulsante giallo ‘Round’. 

 

• Ordina l'elenco per data, punteggio o nome del campo. 

Esamina le statistiche del round premendo il pulsante  

giallo ‘Statistiche del Round’ in fondo alla scheda di punteggio. 

Elimina permanentemente una scheda di punteggio  

(e le statistiche associate) premendo il pulsante rosso ‘Cestino’. 
 
 

 

FUNZIONI GPS 

 

 

Seleziona un Campo 
 

Per iniziare a utilizzare le funzioni GPS, seleziona l'opzione 

‘Gioca a Golf’ dalla schermata principale. 

 
Il carrello inizierà a cercare il segnale GPS. Il tempo 

necessario per ottenere un segnale dipende dalla 

posizione e dalla forza del segnale. Per ottenere i migliori 

risultati, operare lontano da edifici e in una posizione 

all'aperto. 

Se dopo 5 minuti non viene acquisito alcun segnale, verrà 

visualizzato un messaggio di Segnale Debole. Spostati in 

un'area con una migliore intensità del segnale GPS e il 

carrello continuerà la ricerca. 

 
Puoi operare le funzioni del motore mentre il dispositivo 

GPS identifica la tua posizione. Una volta che il 

dispositivo ha acquisito il segnale GPS, verrà visualizzato 

un elenco dei campi locali. Naviga nell'elenco scorrendo 

su e giù sullo schermo. 

Premi il campo desiderato dall'elenco. La tua selezione 

sarà evidenziata e apparirà un pulsante verde ‘Gioca’ a 

destra. Premi questo pulsante per caricare il campo 

selezionato oppure premi un altro nome del campo per 

cambiare la tua selezione. 

 

Cambia Buca 
Una volta che i dati del campo sono stati caricati, il 

carrello mostrerà le informazioni GPS per il Buca 1. 

Quando entri nella ‘Zona di partenza’ della buca 

successiva nella sequenza, il carrello avanza 

automaticamente per mostrare le informazioni della buca 

successiva. 

Se non hai raggiunto la ‘zona di partenza’ mappata, 

quindi non avanzando automaticamente, o se non stai 

iniziando dal primo tee, puoi selezionare la buca 

manualmente. Per farlo: 

1. Premi l’icona con la ‘Buca’ in alto a sinistra. Verrà mostrata una griglia con le buche da 1 a 18. Selezionare quindi la buca 

Open Hole Select  data 

Select Course 

Course Highlighted Confirm Selection 
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desiderata.
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Funzioni dell’Orologio 

L'Orologio, situato nell'angolo in alto a destra dello 

schermo, visualizza l'orario corrente utilizzando i dati 

GPS. (Regola nelle impostazioni). 

 
Premendo sull'Orologio, puoi alternare tra le altre due 

opzioni: il timer del round (che si resetta alla fine del 

round) e il timer per la pallina persa. 

Per attivare il timer per la pallina persa: 

• Una volta visibile sullo schermo, premi e tieni 

premuto il timer per avviare e resettare il timer 

di 3 minuti. 

• Al termine dei 3 minuti, l'icona del Timer 

Pallina Persa lampeggerà sul display. 

 

Funzioni di Distanza 
 
Scorri sullo schermo da destra a sinistra per navigare tra la  
Vista Attiva del Green, la visualizzazione degli Ostacoli, la  
Misurazione Distanze (e infine la schermata del Punteggio). 
Scorri una quarta volta per tornare alla schermata della  
Vista Attiva del Green. 
Scorri da sinistra a destra per tornare indietro attraverso  
le schermate precedenti. 

 

Active Green View 

Il contorno del green per il buco selezionato è visualizzato 

al centro dello schermo. Le distanze dal Front, dal Centro 

e dal Back del green sono mostrate sul lato destro del 

display. (I punti bianchi e rossi indicano rispettivamente il 

front e il back del green). 

 

Sposta Asta 

Per spostare l’asta (rappresentato dal punto grigio 

all'interno del cerchio con la freccia gialla), tocca una 

nuova posizione all'interno del contorno del green. Al 

rilascio, la posizione del pin e la distanza dal centro 

verranno aggiornate. 

 

 

Freccia di Aggiustamento 
Direzionale 

Usa la freccia direzionale per evitare di colpire i pericoli. La 

freccia ha origine dalla posizione del tuo carrello e si 

aggiorna in base alla posizione del pin (Pin di Discesa). 

 

 

Advanced Green View 

Aggiorna i dati della mappa tramite l'app PowaKaddy 

(Pagina 10) per aggiungere i pericoli e i bunker circostanti 

alla vista del green. Nota che il Pin di Discesa può essere 

spostato fuori dal green per fornirti distanze precise di volo 

sui pericoli.. 

 
 
 
 
 
 

 
10:5 7 - Clock 

01:12 - Round Timer 

3:00  - Lost Ball 

Timer 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The target (Drop Pin) moved 

Target moved to measure distance to Water Hazard 

Distance to water hazard displayed 

Front, Centre & Back Green distances 

Directional Approach Arrow 
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Ostacoli 

 
Un massimo di 4 ostacoli sono mappati per ogni buca. 

Man mano che passi vicino a un pericolo, esso viene 

rimosso dallo schermo. Sono mappate tre categorie di 

pericoli: bunker, ostacoli d'acqua e termine dei fairway, 

ciascuno rappresentato con simboli diversi. 

 
La misura visualizzata per ciascun ostacolo può 

essere relativa alla parte anteriore, centrale o 

posteriore del pericolo, a seconda della descrizione, 

ad esempio CRKC - Creek Carry (Crossover 

Ruscello). (Consulta le abbreviazioni dei pericoli qui 

sotto per tutti i tipi di pericolo). 

 

Nota: per comodità, la distanza dalla buca è visualizzata in basso sul display e si aggiorna con le modifiche alla posizione 
del pin (Pin di Discesa). 

Distanza del colpo 

Per misurare un tiro: 

1. Al punto di partenza, premi il pulsante rosso 'Reset'. 

Questo farà scendere un 'pin' GPS e reimposterà la 

distanza a '0'. Man mano che inizi a camminare verso il 

tuo obiettivo, il display inizierà a conteggiare. 

2. Ripeti il passaggio precedente per avviare una nuova  
misurazione. 

 
Nota: La distanza verrà reimpostata man mano che 

avanzi tra le buche. La misurazione sarà 'in linea retta', 

direttamente dal punto di partenza al punto di arrivo. 

 

Modalità Competizione 

Attivato dal menu delle impostazioni, per l'uso in 

competizioni dove le funzioni di misurazione della 

distanza potrebbero non essere permesse (consultare le 

regole locali). Tutte le funzioni di misurazione della 

distanza, inclusa l'ADF, saranno disabilitate. 

 
Quando il carrello viene spento, la Modalità 

Competizione si disattiva automaticamente, riattivando le 

funzioni di misurazione della distanza per il turno 

successivo. 

 

 

Abbreviazioni Ostacoli 
 

LFB 

MFB 
RFB 

Left Fairway Bunker 

Middle Fairway Bunker 

Right Fairway Bunker 

LFWC 

MFWC 
RFWC 

Left Fairway Water Carry 

Middle Fairway Water Carry 

Right Fairway Water Carry 

LFW Left Fairway Water CRK Creek 

MFW Middle Fairway Water CRCK Creek Carry 

RFW Right Fairway Water  EOF End of Fairway (Usually Doglegs) 

LGB Left Green Bunker LGW Left Green Water 

RGB Right Green Bunker RGW Right Green Water 

FGB Front Green Bunker FGW Front Green Water 

BGB Back Green Bunker BGW Back Green Water 

Shot Distance 

Distance Measured Reset Button 

Hazards 

Drop Pin Measurement Mapped Hazards 

Competition Mode 

Swipe to navigate to Score Screen 
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PUNTEGGIO 

 

 

Scorecard 

Registra i tuoi colpi su una scheda di punteggio digitale 

tramite lo schermo del Punteggio utilizzando le frecce 

su/giù. 

 

Premi l'icona verde 'Scorecard' nell'angolo in alto a destra del  

display per aprire la scheda di punteggio completa. 

 
I colpi inseriti vengono popolati sulla scheda di 

punteggio. Hai saltato una buca? Premi il pulsante 

Aggiungi (+) per aprire lo schermo del Punteggio per 

quella buca. 

 
Scorri verso l'alto e verso il basso per navigare all’interno  
dello scorecard. 

 
Cambia tra le modalità di gioco Strokeplay e Stableford 

tramite il menu delle impostazioni. 

 
Imposta il tuo handicap e la selezione del tee (maschile o 

femminile) nel menu delle impostazioni per calcolare 

accuratamente i punti e i punteggi netti. 

Torna allo schermo del Punteggio tramite la freccia 

indietro nell'intestazione della scheda di punteggio. 

Qualsiasi punteggio può essere modificato nello schermo 

del Punteggio in qualsiasi momento. 

 

Statistiche 

Vai oltre il semplice punteggio. Approfitta dell'opportunità 

per registrare i putt effettuati e se hai colpito o mancato il 

fairway, per avere una visione più completa del tuo gioco.. 

 
Aggiungi i putt utilizzando le frecce su/giù. (Nota: questi 

non sono colpi aggiuntivi). 

 
Premi le icone del Fairway per indicare se hai mancato il 

fairway a sinistra, colpito il fairway o mancato a destra. 

L'icona sarà evidenziata in giallo quando selezionata. 

Puoi cambiare o deselezionare la tua scelta in qualsiasi 

momento. 

 
Nota: le opzioni di 'Punteggio Avanzato' (Putts e Fairways) 

possono essere rimosse dallo schermo del Punteggio 

selezionando l'opzione 'Punteggio Base' dal menu delle 

impostazioni. 

 Scoring Open Scorecard 

Change Hole Record strokes 

Advanced Scoring (default) 

Record Fairway Hit or Miss Add Putts taken 

Exit Scorecard 

Add Score 



Page 17  

 
 

TERMINA ROUND 

 

 
Per terminare il tuo giro, apri il menu delle impostazioni 
(in alto a sinistra) e seleziona l'opzione rossa 'End Round'.  
Verrà visualizzato un riepilogo del punteggio. 
 
Da qui, puoi tornare agli schermi GPS per continuare il giro 

o modificare un punteggio, visualizzare le statistiche del 

giro, come tempo, distanza del carrello e statistiche 

avanzate (se inserite utilizzando l'opzione di punteggio 

avanzato). 

 
Queste statistiche includono greens in regolamentazione 

(GIR), numero di putt, media dei putt per buca e altro 

ancora. 

Se desideri procedere e terminare il giro, conferma 

premendo il pulsante rosso 'Home’. 

 

Il tuo giro completato e le statistiche sono accessibili per 

la visualizzazione sull'App. 

 
Nota: il tuo telefono deve essere accoppiato al carrello  
(quando acceso e con l'App aperta) affinché lo scorecard 
si sincronizzi. 
Il carrello può memorizzare fino a 10 giri.  
Gli scorecard verranno eliminati e sostituiti  
a meno che non siano sincronizzati con l'App. 
Si consiglia di far funzionare l'App in background mentre  
giochi. 
 
 
 
 

 

IMPOSTAZIONI 

 

 
Accedi al menu delle impostazioni tramite l'icona nell'angolo 

in alto a destra del display. 

Entra nei sotto-menu utilizzando le frecce sul lato destro. 

Tocca un'icona a levetta grigia per attivarla; diventerà 

gialla per indicare che è attiva. Premi di nuovo per 

disattivarla. 

Per selezionare un'opzione all'interno di un elenco, 

semplicemente premi su di essa. L'icona con il segno di 

spunta giallo indicherà quale selezione è attiva. 

Le principali opzioni che potresti voler modificare sono  

suddivise in due sotto-menu: ‘Impostazioni Punteggio’  

e ‘Impostazioni Carrello’. 

 

Impostazioni punteggio 

 
• Cambia le modalità di gioco tra Strokeplay e 

Stablefor 

• Passa tra le modalità di inserimento punteggio Avanzato e Base 
• Imposta il tuo handicap utilizzando le frecce Sinistra e Destra. 
• Applica una percentuale di handicap se giochi una partita (l'handicap reale sarà visualizzato tra parentesi sulla scheda di 

punteggio). 
• Cambia tra i tee maschili e femminili.. 

Round Stats 

Return to Game 

End Round 

Enter/Exit Settings Back to main Setting menu 

Score Settings 
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Impostazioni Carello 

• Cambia le unità di misura della distanza da yard a metri. 

• Regola l'orologio e applica l'impostazione dell'ora legale. 

• Imposta un PIN di sicurezza che, quando attivo, sarà 

richiesto all'accensione del carrello. 

• Attiva o disattiva il Bluetooth. 

• Imposta una lingua diversa. 

• Attiva o disattiva la modalità Demo. 

 
Nota: In caso di dimenticanza del PIN di sicurezza 

impostato, viene utilizzato un PIN predefinito di 7921. 

 

Info 

L'ultimo sotto-menu è lo schermo 'Informazioni'. Qui troverai: 

 
• Le versioni del firmware del carrello (quando contatti  

il servizio clienti per problemi tecnici, potrebbero  
richiedere le versioni del software trovate qui). 

• La cronologia che mostra l'odometro del carrello e il 
tempo di funzionamento 

Nota: ’Controlla aggiornamenti': il carrello deve essere  
accoppiato con l'App. Segui le istruzioni sullo schermo e  
sull'App.) 
Esci dalle impostazioni in qualsiasi momento tramite  
l'icona nell'angolo in alto a destra del display. 
 

 

 

 

CURA DELLA MATTERIA 

 

 

Nota: La batteria standard al litio 30V è progettata per essere utilizzata per oltre 18 buche e deve essere completamente 

caricata prima di ogni round. Si prega di seguire le istruzioni di ricarica come descritto nelle pagine seguenti.  

Siamo consapevoli che alcuni golfisti cercheranno di estendere queste batteria fino a 27 buche. Questo potrebbe 

danneggiare la capacità complessiva della batteria e potrebbe causare un guasto precoce. Giocare più di 18 buche 

con la batteria STANDARD può seriamente ridurre la vita della batteria e invalidare la garanzia della batteria.  

 

Nota: In condizioni normali la batteria XL extended al litio 30V può fare 36 buche se utilizzata su un prodotto PowaKaddy.  

Condizioni come percorsi lunghi o eccezionalmente collinari, condizioni del terreno bagnato e sacche da golf eccesivamente 

pesante possono ridurre la portata del carrello. 

 

Istruzioni di carica 

 
1. Collega il caricabatterie alla rete elettrica: la spia di stato del caricabatterie sarà verde. 
2. Accendi la batteria premendo e tenendo premuto il pulsante di accensione fino a quando la spia verde è accesa. 
3. Collega la batteria al caricabatterie. La spia del caricabatterie cambierà da verde a rossa per indicare che il processo di 

carica è iniziato. 
4. Una volta che la batteria è completamente carica, la spia di stato del caricabatterie sarà verde fissa. A questo punto, 

rimuovi la batteria dal caricabatterie e il caricabatterie dalla presa. 
5. Spegni la batteria utilizzando il pulsante di accensione. 
6. Il processo di carica richiederà circa 8 ore, a seconda del grado di scarica e della capacità della batteria. 
7. Evita di lasciare la batteria in carica per più di 12 ore. Se lasciata per un lungo periodo, la batteria si spegnerà 

automaticamente. 

 
Nota: se le luci rossa e verde lampeggiano sul caricabatterie, questo indica che: 

a. La batteria non è stata accesa quando è stata collegata al caricabatterie.  
b. Il ciclo di carica è terminato e la batteria si è spenta.  
c. Potrebbe esserci un problema con la batteria o il caricabatterie; contatta il supporto tecnico di PowaKaddy

Trolley Settings 

Toggle switch - Press to turn on/off 
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Sicurezza della batteria 

 
• Non cortocircuitare mai una batteria. Tieni la batteria lontana da graffette, monete, chiavi e altri piccoli oggetti metallici 

che potrebbero creare un collegamento tra i terminali. 

• Non spruzzare o immergere in liquidi. 

• Non conservare o caricare la batteria in luoghi dove la temperatura potrebbe scendere sotto -10°C (14°F) o superare i 
40°C (105°F), come capanni esterni o edifici in metallo durante l'estate. 

• Carica la batteria PowaKaddy solo utilizzando il caricabatterie approvato fornito. L’uso di un altro caricabatterie 
potrebbe danneggiare la batteria o causare incendi. 

• Non utilizzare mai la batteria se il rivestimento o i terminali sono danneggiati. 

• Non ci sono parti riparabili all'interno della batteria. NON TENTARE DI APRIRE LA BATTERIA o di ripararla.  

 

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE O INCENDIO. 

• La batteria è un'unità sigillata. Nell'eventualità improbabile che il liquido fuoriesca dalla batteria, non toccare il liquido 
poiché potrebbe causare irritazioni o ustioni. 

 

Segui queste precauzioni: 

 

• Contatto con la pelle – Lavare con acqua e sapone. 

• Inalazione – Esporsi all'aria fresca e consultare un medico. 

• Contatto con gli occhi – Lavare immediatamente con acqua per almeno 15 minuti. Consultare un medico. 

• Smaltimento – Indossare guanti per maneggiare la batteria e smaltirla immediatamente; contattare il tuo consiglio locale 
o il centro di riciclaggio. 

• Non incenerire la batteria, anche se danneggiata. 

• Utilizzare solo una batteria PowaKaddy con un carrello PowaKaddy compatibile. L’uso della batteria su altri prodotti 
potrebbe creare rischi di infortunio o incendio. 

 

Sicurezza durante la carica 
 
• Non inserire oggetti conduttivi nei terminali. 

• Carica la batteria PowaKaddy solo utilizzando il caricabatterie PowaKaddy fornito. Il caricabatterie e il pacco batteria sono 
progettati specificamente per funzionare insieme. 

• Carica solo su una superficie dura e piana. 

• Il caricabatterie diventerà caldo. Non coprire il caricabatterie o la batteria. 

• Non esporre il caricabatterie alla pioggia, al gelo o alla neve. 

• Non utilizzare il caricabatterie se la spina, i cavi, i contatti o il rivestimento sono danneggiati. 

• Rimuovi la spina con cautela. Non tirare il cavo. 

• Evita di utilizzare un cavo di prolunga. 

 

Conservazione della batteria al litio 

Le batterie devono essere conservate in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da eccessivo calore 

o freddo; idealmente, conservare a temperatura ambiente. Carica completamente la batteria prima di conservarla. 

Successivamente, carica la batteria ogni tre mesi. 

 

Trasporto della batteria al litio 

 
Assicurati che la batteria sia spenta quando trasporti il carrello per evitare l'attivazione del carrello e la scarica della 
batteria. Controlla con la tua compagnia aerea prima di tentare di spedire la batteria per via aerea. 

 

Smaltimento della batteria a litio 
 

Alla fine della sua vita utile, si prega di smaltire la batteria con la dovuta attenzione per l'ambiente. 

1. Se possibile, scarica completamente la batteria e rimuovila dal carrello. 
2. Porta la batteria al tuo centro di riciclaggio locale. 



Page 20  

 
 

MANUTENZIONE 

 

 

 
Il tuo carello PowaKaddy è facile da mantenere: 

 

1. Riponi il carrello all'interno. 

2. Non utilizzare getti d'acqua ad alta pressione o 

immergere il carrello in acqua. Pulisci il carrello con 

unau spugna e acqua tiepida per rimuovere fango, erba 

e altri detriti. 

3. Occasionalmente, rimuovi le ruote e applica grasso sugli 

assi e sulle ruote.. 

4. Utilizza solo parti approvate PowaKaddy per le 

riparazioni.. 

 
Il numero di serie si trova nella cavità del giunto posteriore; annotalo per future referenze. 

 

Se riscontri problemi con il prodotto PowaKaddy, visita il sito www.powakaddy.com/support. 

http://www.powakaddy.com/support


 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

Il nome POWAKADDY e il logo PK sono marchi registrati di PowaKaddy International 

Limited e sono protetti nel Regno Unito e in altri paesi e regioni. Inoltre, PowaKaddy 

International Limited detiene varie registrazioni di design, brevetti e altri diritti di proprietà 

intellettuale in relazione ai loro prodotti. 

Solo PowaKaddy International Ltd e i suoi rivenditori autorizzati e licenziatari possono 

utilizzare il logo PowaKaddy, i loghi dei prodotti e le immagini nella pubblicità, nei materiali 

promozionali e di vendita, secondo i termini e le condizioni. 

PowaKaddy International Ltd è registrata nel Regno Unito con il numero di registrazione 

07747629 e il numero di registrazione del marchio del Regno Unito 3593096 

 

 
Scansiona per aprire la pagina di 
registrazione o visita: 
powakaddy.com/my-powakaddy 

or visit: powakaddy.com/my-powakaddy 
 

PGA is a registered trade 

mark of the Professional 

Golfers’ Association 

Limited. 


